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FROM THE SDIW3R

Have you recently visited any Middle Bast library collections
outside North America, had any visitors in th« field of Kiddle
Eastern bibliography or librariansfaip, started/completed any
interesting projects in your collection, or had any thoughts
(gripes?) about the field that you would like to share with
colleagues? A brief note, article or any communication about
these (or other topics) that you would like to submit to MEM
ast£3 is always welcome (and sav*s the editor from begging you
individually)! Please be sure to let me know about upcoming
•vonts, p«ople who have done something interesting in our field,
and other thoughts you may have on the subject.

Contributions
Generally, articles should be limited to 7 double-spaced pages;
longer articles can be considered. Book reviews should be no
longer than SOO-700 words, All submissions should be complete
and ready for publication in a standard format, with footnotes
claarly indicated. Submissions in WordPerfect can be sent on a
5-1/4" floppy diskette,

Mmt_BfiiSS la issued three times a year (Winter, Spring, and
Fall). Contributions should be received by January for the Winter
issue, April for the Spring issue, and August for the Fall issue.
Please be sure to send all meeting notices well in advance so
that memb*rs can be informed in a timely fashion.
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1988 JUQTOAX.

The 1988 annual HEIA conference will ba held in Los Angeles,
California, em 2 November 1938, at the B«verly Hills Hotel, site
of ttoe following M1S& conference, Us usual, papers will ba
pres«nt«d la the morning and the business meeting, including
election of officers, will ba h«ld in the afternoon.

Final meeting information will be published in the Fall iasu* of
H!UL_BSttS* For further details, contact the Program Chair Ed
Jajko, Hoovsr Institution Ititermry, Stanford CA S430S, phone 415-
723-2050,

She annual meeting of the HEMP membership will take place on 1
Hovsiib*r 19SS, in tl» afternoon, The H1HP Executive Cotnaittea
will meet that morning.

Further information will b« sent to «e»ber institutions, or
contact Executive Committee chair David Partington, Middle
Eastern Dept., Harvar<J College Library, Harvard University,
Cambridga HA 02138, phone 617-495-4310.
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THE BIBLIOGRAPHY OF MQBERH HEBREW LITERATURE IN TRANSLATION*

SXllaM_aM_Mtil2asaEMsi,» edited by Leon I, Xudkin-1, was
published this y*ar. This book is both a testimony to the
Importance of bibliographic control over translations of modern
Hebrew literature and to the sad situation of teaching Hebrew
literature in the collega curriculum.

The importance of creating and maintaining bibliographic control
over translations is evident. If one creates syllabi, talks
about methodology, and discusses ways of teaching the literature
in English translation, one naturally needs an easy access to the
body of translated literature which one plans to teach.
Therefore, besides the importance that bibliographers see in
bibliographic control for the sake of arrangement of knowledge in
a methodical, acceptable form, students and teachers of Hebrew
literature in the U, S, have a practical need for such
bibliography.

With the objective of "translating the best of Hebrew literature
in mil its forms into foreign languages and engaging in the
publication of translated works and their distribution among
Jewish and non-Jewish readers, as a contribution to Israeli and
Zionist education aaong world Jewry on the one hand, and the
fostering of cultural ti«s with the world at larg«, on the
other",2 the Institute for the Translation of Hebrew Literature
was established in 1962, Since the Institute's main goal is
the dissemination of Hebrew literature, by making it available in
translation, the Institute has recognized the need for
bibliographic control of the available translations. No doubt,
the Institute is the one single force that has sustained these
efforts for over a decade now.
the Institute, however, was not the first to try to
create this bibliographic control. The first substantial effort
was carried out by Professor Yohai Goell of Jerusalem who was
asked to perform this task by the editor of the English language
publications of the Youth Department of th* World Zionist
Organization? the organization also published Soell's work. I
believe it is valid to assume that it is the impetus that led to
the establishment of the Institute, to mate modern Hebrew
literature available to people who are interested in it but, due
to insufficient knowledge of the language, are unable to read it
in the original Hebrew,

Almost twenty years have passed between publication of Goell's
Bifeli.agraphy_ _Qf.... HQderii Hebrew j..iteratore and fudJcln's HeflSEl

-.llt,erj)Lture. in Jngliah_ translatton. These twenty years

This paper was originally presented at the 1987 MELA
annual conference, 13 November 1987,
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witnessed continued intense translation activities and a parallel
effort to provia* bibliofraphic control ov«r those translations.
Translations of 1iterator* into at least 3S

and publishes! in vany different countries. One
finds translated Hebrew literature in pro-2ionist publications
lifce and in anti-Zionist publications like IMififl

Of

T weald like to with you of the efforts, the peopl«,
involved in the creation maintenance of this

bibliographic control to speculate aoaewhmt on the to
the sps«stioa» who translated what, why and for whom, especially
as it relates to translations into Arabic,

In the Introduction to his bibliography of 19S83, Gaell mentions
that it includes 7500 translations into Englisfe. In 1975, Goell
published * supplement, velum** that inclaSed translations into
l*nefw»e}iii» other than Englioh. This voltma added an additional

translation* to the count.
In"1977, the Institute took over a rather active role in assuring

creation of ecmpretensive bibliographic control of translated
literature. The Institute hirad Professor Issaac Soldberg,

formerly of Library of congress Bar Ilan University, to
sliraet the compilation and research of bibiiogra^bio citations of

H«br*w literature, with a c«aaltm«nt to publish twice
yearly «p~dat«s of the bibliography. I hav« joiaad with Isaac
Soldberg, and, between 1978 and 1985, wa have published seven
volumes bringing the total number of translations to nearly
20,000,s

In the late seventies, the Institute started supporting
translations into Arabic. Aa with English before, no sooner had
the translations started than it became evident that
bibliographic control is needed, be it to avoid duplication,
answer readers* queries, or plan for future translations. At the
Institute1* e«gu*»t6» I oompil«d the largest bibliography of
Hebrew literatar* translated into Arabic over the period 194B-
li?9.' brought together IQiS citations of translated
worlcs or critical stadiss thereof.

During 1985, while on a professional improvement leave froa Ohio
State University, I bad the opportunity to up-date the lltoisi by
covering translations that have appeared between 1980-1985. This
added an additional 500 citations of translations into Arabic,

In 1936, the Jnatituts acquired an IBM computer which, among
other tasks, is being used now as the database for the
bibliography of M2fe£SJsteJS_iii§S3iS£§« Special software was
developed to respond to bibliographic needs, All new citations
are being adtted to the database. The Institute plans to continue
annual cumulations of the bibliography and to add to the database
mil previous citations included in the published bibliographies,
Ose of the computer allows a rapid selected use and manipulation
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of the data as needed to respond to requests and queries fron
readers, authors, and translators'
Wills cospillntf and researching the Arabic translations, I triad
to if one can mafce draw any conclusions about those
translations that will be of a general nature, or that will
somehow reflect Israali-Arab relations, both within Israel and in
the Middle East, While preparing the first fUteisi (covering the
years 1948-1379), it became evident that most of the translations
staring the 1950*a and 1960*a were politically or pragmatically
motivated. Many of the translations were of authors who were
identified with the Left or what was called the progressive
peace-seeking ele««nts in Israeli society , Those translations
were usually published in newspapers such as alrUetJ%® °f &lz
HJLcsadr and the translatora were mostly Jews from teats countries
or, to a lesser extent, Arab citizens of Israel. Many of the
translations included in this group are works that never have
been translated into other languages, which only reinforces the
conclusion that the translation was politically motivated.

On tlie other hand, aany translations of Major national authors
were prepared by teabic-spealsing Jews and published in the
Onion's subsidized Arabic daily newspaper alz&Hl »nei its
predecessor, HftSiSii—alrSBZ" From the tenor of those
translations it seams that their purpose waa duals 1) to create
for the Arab citizens of the country an access to the literature
of the majority, and 2) to provide new immigrants from Arabic-
spmafcteg countries a vay to read the literature of their new
homeland. In addition to this, the requirements of the Israeli
educational systea8, created a practical need to translate some
of the literature into Arabic. There is a very evident
correlation between Arabic translations during the 1950's and
1960's and the required readings by the Ministry of Education,

This situation changed coapletely in the 1970*8. As most Israeli
Arabs became truly bi-lingual and most imaigrants have acquired
sufficient command o£ the language not to need translations, the
pragmatic for translations into Arabic ceased to exist. In
spite of this , the n«ab«r of translations into Arabic have not
been reduced, but rather increased, while political motivations
are still behind of the translations, a growing lumber of
translations into irabic is motivated by literary and commercial
reasons. Daring the seventies and the eighties many of the
works that ar« translated into Arabic are the sane watte that are
being translated into English, French, and German. Another
change is the identity of the translators. While in the first
period (1S48-196?), most of the translators w*re Arabic-speaking
Jews, during the second period the majority of translators are
Israeli Arabs who, in west eases, are also graduates of Israeli
universities. The most important translators in that group are
Muhammad Haazah Ghanayin, Anton Shammas, MafaaSd libbSsI and Ha*-Im
'Araidy,

The second period also saw translations into Arabic that were
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done outsida Israel, In 1968, Sails "Abd al-Mun'ia published his
and in the pages of_

and SlzSaniSl» we find numerous translations and
critic*! articles fay Beshad al-Shami, Jiryis Safari, Fawzi Asnar,
and others.
1 b«liave that the translations of the second period ar» also
aimed at a different reading public. This tin* it is not only
Israeli teab« and Arabic-speaking Jews for whom tbese
translations are aatle but also readers outside Israel who have
interest in this literature but, like their counterparts in this
country, cannot r«ael it in the original and therefor* are in need
of a translation,

Jamon 2ipin
Ohio State University

1. Hew Xorlc s », Wi«n«r Pub., 1987.
2. Cohen, Mini, "The Institute for the Translation of HebrewLiterature*, sisHiib-baaluanaalf v. 41 (isss), pp. 149-155.
3. 60*11,

Onrversity Press, 1568,
4, Goell, Xohai,

* Jerusalem s London ; Hew York f Israel

_ - _ _ _ -
- Tel Aviv s institute for the Translation of Hebrew

Literature, 1975.

5.
Tei Aviv ! Institute for Translation of Literature, 1972-
1976, To b* issued in two parts, the first listing English
translations, the second listing translations in all other
language* , Continues MMĴ 3ZaBto2_£l-J2flfiE!_llbZS!B_iliSES.£llE£»Jjl
tEagslaJlaa by Goell,

6. With the support of the Ohio State University Libraries, the
Sraduat* School and the Melton Center for Jewish Studies.
7. zipin, tenon.

- _ -
Tarjamat al-A«Jab al-'lbri, 1980,

Aviv ; M»*haa

8. That, in addition to Arabic literature, Arab students will
study Hebrew literature, in order to matriculate froa high school.

9. al-Q»hirah, s Bar al-Hawgif al-'Arabi, 1968. The works
included in this volume were translated into Arabic from an
English translation,
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TO BOOK POOCHES! LIBRARY M&GIC AH0
1H SXRIA OF "THE 1880 'S AMD THE 1980 'S

Arabic bibliophiles eventually cross paths with Kabi;taij, that
slowly vibrating power or being whose nana they aay find
inscribed at the opening or closing of handwritten or printed
books. *da« Gacek has printed a fine etyaological study of the
naae and its use in Arabic manuscripts^-, in which he quotes
Steingass's three- fold explanation of it. In his article,
illustrated examples are drawn from Leiden Oniversity Library's
nmnwscripts. On the cover of Brill's publication —
in l&jt.-.JUttbsjE.JiSnflff * I noticed the reproduction of another Leiden
MS example (Jawhajri's dictionary) that reads like the stuttered
battle cry of a worried philologist, "lil-ar.dmh, Kabiikaj!" —
"To the worms, Kabiskaj!"

Jit Indiana University Library, we net this worfl in handling a
19S4 purchase of 19th century books from Syria. They were said
to b« froa a judge's library, and a great Many of them bear two
and tfara* generations of owners* nanes in the Sukkari family,
Curiosity too long was lulled by Wehr'a identification of the
Kabiikaj name as that of th« Ranunculus Asiaticus plant, which 1
took to foa sort of preservative agent. Preservation had
i»an anxiously pushing its way to the fore of national library
priorities. So, to prepare a contribution on our 1983 MELA theme
of book preservation I thought again of this collection moving
along in slow 2nd and 3rd cataloging priority. Belatedly I
searched our staclcs to photocopy axaaples of Kabi : ka j , and
located seven volumes with thre* variants of an invocation for
book preservation, all written by the hand. More striking
than thes* few »«tgic formulae were the book pouches that I
remembered had encased a large quantity of th« individual
volumes. The»« had been mostly in very poor condition, natte of
leather or paper-board and cloth. All pouches had been removed
to facilitate inventory and cataloging,' but years later we ware
disaayed to understand that we had thereby lowered the books*
intrinsic value. Samples of the best preserved of the red
leather pouches, some tooled, with their inner book-ejection
straps and identification labels, have been kept in our Middle
East Librarian's office.

Gacek's study emphasizes the etymology of the botanical option in
Steingass* listing, Hy ongoing research has involved a bit of
philosophy; if Kabi;kaj was a pest-repellent plant with an odor,
it paralleled usages such as the burning of oitronella candles
outdoors in the evening to ward off mosquitoes. Our tJniversity's
Biology Librarian told ate that the poison in Ranunculus Asiaticus
is "proto-anwnonin" > To me, however, the insect repelling
feature is still vague, if there is one for that plant. Closer
to the point, Hebater, the leading "dictionnaire" , informs me
that »0th bails ware formerly made of camphor, A letter to the

said: ".. .Eucalyptus buds on every_ _
booJcshalf and in our basement works well in Southern California



HOTES, Spring 1SSS Page 9

[to eliminate siiwrfissh]". A DPI notic* from Atlanta (1984)
headlined, "Orange peel oil bane of insaets" reported "*Th8 oil In
an orange peel ntiy turn out to fa* an environmentally safe weapon
against an array of baraful insects ... lisoneaa ia the
ingredient in the citrus oil that kills certain insects ,,, and
is found not only in orang«s but In other citrus fruitc as well."
A capstan* to this line of inqnlry plac« when I heard fallow
Indiana librarian Patricia S«is*naan describe her impressions on
a 1985 tour of academic iibrarias in China. Thar« in that land
of ancient civilization, in the stacks of one of their academic
ilbrari»s, stood a sentinel of preservation, a two-inch cube of
gl«a»i»g camphor! Ah, so. Insacts ar« Kept at bay, bat books
must not touch >och plant guards.
Wow th* Bpacias of Kablskaj, to paraphrase Steingass, aay b*
p»st-r«8pelltng plant odor, or an angelic (?) controller of snakes
and such, or yet a be»dy-ey«fi, antenna-waving potentate of
cocJsroacfaes, For sure, the generic nature of its use is 8 blurry
hop* that writing the naae, with or without specific direction
will magically preserve the physical book.

Th» third esepl»i»ti0n — Kabiskaj is king of cockroaches and will
control predators — to fit thm context of «sag« best of
the three. Oar of the invocation, translated, include:

O Kabi:tej, save the papar!
O Kabi s toj , save this book tron the woms I
O K»biskaj, So not eat the paper!

Farth»r to philosophize, are tbere parallels in boolc caratorship
fertween the »p*«ding present and the si*«pin«| past? How about
the following oteserwtioRS? As it did in Syria of the 1880*s, so
it is true in the 1980*s West, booJc protection begins with
concerned and responsible people, who are motivated partly by a
lingering datjre* of ancient r*ligio-cultMrai respect, being
"People of the Book", and in large part by the logic of necessity
to guard civilization*^ effort against predator elements,
cfawaicals, insnets, thieves, and careless handling, fben and
now, book protection requires car« in granting access rights,
security based on close knowledge and observation of users. In
this aspect, privat» libraries go to great efforts, while public
libraries rely on electronic aeans nowadays.

&s to superstition vis-a-vis practical science in booic
protection, we have old Syria's continuum from the
invocation of Kabiskaj to generous use of well »ade book pouches.
In the West, superstition in this regard may also run rampant
under the carpets and loose floor tiles, A few of its species
are:

1} the honor system is an adequate protection for books;
2) open stack are the mark of democracy and right thinking

and "thereby we acknowledge the universal will to learn;
3) books can always b* replaced if destroyed or missing;
4} underlining, shading and marginal notes are the spoor

of budding or already great scholars}
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5) speed in library processing, moving and shelving time
closely rivals ideas in scholarly importance,
Thmy say that abnormality is a «er« pushing of normality beyond
its generally anderstood but often unmarked limits. All of these
atsnonsal-sotindinf modern superstitions are frowned upon, and are
dealt with a* librarians can.

Finally, modern applied science in libraries is a matter of pride
to us. Some of the measures in place now are the following:

1) humidity, temperature and light controls;
2) regular cleaning of books ,shelves, and floor areas;
3) insect and rodent-free library environment;
4) more careful handling and shelving;
5} use of boxes and envelopes of acid-tree paper for

pbysicai protection of fragile and rare materials frost shelf wear,
overexposur* to light, and structural weaknesses!

6) further halting acidification by interleaving with
acid-fre* tissues;

7} WSB of archival repair tape for torn pages;
8) reminding without destruction of signatures;
9) leather care.

*Q»r« is no magic in careful attention to the technique of book
protection, and whenever you the latter, you know it to be
the work of a very up-to-date bibliophile.

James W. Pollock
Indiana University (retired)

1. (1986), P. C49]-S3,

2. 10/21/83, p.24.
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IS PT. 10

of California, Berkeley
Oniversity Library
Berkeley, California 94T20

Contact person: (Dr.) Sonata Hardwtclt, Head, Hanuecripte
Division.

Part One; survey completed from xeroxed pages, October, 198?

1. SifSus! Ganjavl, d. 600/1203,
Copied ia rather large aaetsflX<i in 1915 V,S, (Vitcraaa Sanvat

era)/lS5? A.D. The overall measurements are 13.5 x 23 c». ; the
writtea surface arrang«d ia two columnn 8 x 18 c«, ; 14 lines to
page; catchwords. Sad i« used in headings. Off -white, laid
paper la glaaed and somewhat aorued. Water stained. Tb*» leather
binding ia blind stunped, Contents correspond to Babaev edition
but has 13 couplets nore thsa that edition. Purchased In 1985.
Call no.: Me PKl?/no,28 (87/48 2).

2. 81?S»1 OanJavX, d. 600/1203. ,
Copied ia fine, small naata'llei of ufae 16/17th cent. A.D.

Th« o-rerall «e*aure«ent8 are 12.5 x li cm,; the written surface
arranged in two columns 7 x 13 cm, is double ruled in gold sind
blue; 14 lines to page; catchwords. Multicolored <unwa*n> "gold
clouds" between lines fols, lv-2r and certain other page(a?;.
R«d used In headings . Tha dark, laid paper is glased. Some
aormiag, not affecting the text. Edg«s worn and stained.
Leather binding. S«f«rene« ae above, Purchased 1966. Call no. .-
4Ma PK6401 Z210 (3T/80).

3. NakhehabT, piyl* ail-Din, d. 781/1350. lû laSmati..
Copied In rather snail naetArq of the" 19th cent. A.D. Inc.*
A*" A&JS c/ «->̂ *JA <-*jSf fctAjjU* Jw»t> . The overall

•easureneEts are 15.5 x 23 cm',; the written surface 9 x 16 en, is
double ruled in ?ario«e colors; 16 lin*s to page; catchwords,
Simple *unwXn and 19 »iaiatur«a. Paper is laid, off-white and
glazed. The sewn binding ia blind tooled; so»e tears, binding
comiag apart. Starts similar to Ind. Office »?61 and Berlin
tfertscti) 1027, Call no.: 4He PE8401 III (8T/TO Z).

4. Faydl (or Fayyldl) , Aba al-Fayd, d. 1004/1596.
.
Copied in media* oised naotallq, probably in the 19th cent.

A.D, Persian nathnavl dealing with the romance MaL_DaBSXaall.. an
epic from the KataMiarata. Incoaplete at snd . The 139 fols.
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•eacute 13 x 21 cm.; the written surface arranged in two columns
•ensures 8 x 18.5 en.; 13 lines to page; catchwords. Paper is
gray and laid. Some worming affecting the text; mold, water
etalna. The leather binding ia blind stamped and tooled. Sewn
binding undone on top of spine. Starts ae Bombay University
(Sarfaraz), p. 2T8. Call, no,: 4Hs PK6401 2Z12/ao. 2? (87/71 Z).

5, Hi-Jan)!, d, 888/1492. ISflHi_2£_2illaEU»I -
Copied In fine, small naetaltq of the 16th/17th cent. A.D.

the overall measurements are 14.25 jt 21.75 cm.; the written
surface, arranged la too coluiana measuring 6.S x 13,5 CB. , is
ruled In several colors; 12 llnee to page; catchwords.
Multicolored, fine illwnittatlone oa tola, lv-2r after Hhlch the
text starts with the ascension of the Prophet Huhaanad to heaven
{ £lf** j* )• Headinge are in white on gold background.
Sane of the copyist at the end cannot be quite discerned from the
xerox. Sfalfa Ku|i«mBa<i seems firm (perhaps identical with copyist
found la Asiatic Soc. of Bengal /tvanow/ 1024 S»260 ?). Paper Is
yellow-orange to lavender color. Hater stains. The leather
binding !« gilt stamped and tooled with hand painted florals.
front cover 1« loose, 8e£. HUH, v. 277, p. 79b. Ms, starts as
Rosetuweig edition, ?i«mna, 1824, Call no.: 4Ms PS6401 ZZQ4 6.17
(87/56 2) .

6, al-Jlal, <J. 898/1492. XEaaf-J£a_lulasiM,.
Copied la usediuiB aim tallq in 1268 A.H./1851 A.D, the 178

fola. (or pagce ?) measure 12,25 x 21 cm. ; the written surface,
arranged in two coluans measuring ? x 14,25, is ruled; 15 lines
to page; oatefaworde , Soiae marginalia, noetly OR variant
readings. Floral 'unvan. Paper la grayish oreae, laid and
glazed. Some wornlng not affecting the text; water stains and
•old. This leather binding is blind tooled aad stamped. For
reference see preceding entry. Purchased in 1885, Call no, : 4Ms
PK8401 ZZ6 (8f/63 Z),

^ . Sa*dl,
Copied In mediua size tacllq of the 18th cent, A.D, by

Mttha»Bad 'Othaan GujaratT (?) for Haharaja Eanblr Singh Bahadur.
the 113 fols, (or pag«s ?} measure 22 x 34,5 em,; the written
surface measures 12 x 23.5 en.; 19 lines to page; catcheords.
Off -whit* 1 laid paper IB somewhat foxed. The leather binding is
gilt tooled. Infilfiii- varies slightly from that usually
encountered, Reference TOHC XIV/1 #195, #261. Purchased in
1965. Call no,; 4Hs PH6401 2Z?/no,32 (87/69 Z).

8, Niz5«f Ganjavl, d . 600/1203, - -
Copied in rather large naetrflf<i, probably In the beginning

of the 19th cent. A.D. Aoephaioua, iafilEit. with couplet 24, The
overall measurements are 18,5 x 27.25 en,; the written surface



arranged in two colunna »«*stJre* 9.5 x 19.5 cm,; 13 iiaes to
page; catetorords. So** r*d uaed in headings. The grayish white
laid paper te glaaad,. Has few ««r« linea at end ae has
Alisade'e Baku ad, of i960. ?*rlairte, espacially as to v«r«e
8»%uene*, Call no,: Me PE9/no, 21 (87/39 Z) .

s, sifinl Saajavl, d. 800/1203, -
Copied ia ««diu« sisa, rather curaive tSlIq In 1188 H./1785

S,D, The overall »e«»w/eiBettt« 12 x 20,5 en,; the written
starfae* arranged in two colu»aa Maauree "t x 17.5 en.; 15 lines
to variea; catchwords, the gray laid paper Is glaaad, Soae
voming, tearing, water ataine and pages «e»l<sd together,
affecting the text. The leather binding la blind atanpod.
Starts M Vatican (ioissi) p, 118 except that the two verses of
the first csouplftt are laverted. There are otter variations
noticeable in the t«xt. Purchased In 1985. Call no.: 4M« PI8401
ZZiS/ao, 18 (S7/74 2).

10, Barkar»n«, Mttltaul^ also known ae Herkern, ibn
of Hultan. /InefeSV.
S*»pl*e of l«tt«rwriting copied in »«tlltt» alae taitq of the

18/19th cent. A.O. fb* overall neaeureventa are 11,5 x 18,5 c», ;
the written surface *eaatiriiig 7.5 x 14 cm. la ruled; 11 linea to
pace; ertetowsrdo , Bather «a«s«ai floral tttw«». The dark gray
P»jt*r ie laid. The laet fol. is mot originally part of the mm,
It i» lichter In color, the written surface ta smaller and there
ar* only 10 lines to the p»ge. Worming, tearinc *»d staining
partially aff«ctiag the text. Leatlî r feiadlng. Bafer«nce tC 58-
4i845 for published text and translation. Purchased in 1966.
Call no.: Be PE13/f30 (8T/64 Z).

11. fawaWsol Beg, fl, 1063/1652. also
known a* jAikilri_JSjtallt{SJllx__EJUittl- Abbreviated version of
firdmwBi's copied in »edltta else trflXq in 1728 A.D.
Th« 280 folios a«a««r« 15.8 x 25 ca. j the written sax-face 9 x
18.5 CM. la ruled; 15 linea to p«ge; etrtcitoorels , So»e margin*iia
in Ettglloh, Paper Is laid aad gray in color; »arl5l*d end papera.
Hater staining. Green, black and pink narbled paper ov«r boards
with gilt tooling or stamping on leather spine. Reference: BH
(Hieu) II, p, 533; Oniv of Ga»bridg« (Erowne, 1988), p. 292;
Bo»b*y Dniverelty (Sarfaraa, 1935), p, 267, Call no,: {87/5? Z).

12, luhurl, MCr al-DTn Mtt^amaad Tlhir, d. 1024/1615.
Copied in large, cwrelv* naatalTq in JS3? V.S./1880 A.D.

The o«*rall (Bea8»areMeiitB are 19.5 x 31 en.; the written surface
arranged in three, alnoat ondiatincuiahable coluuna, neaeure* 13
x 24,5 cm.", 15 lines to page, Few aarginalia. The paper la
grayish crews aad laid. Boloture stains and deterioration at the

affecting the text, Looae leather binding with flap.
Reference: Bypks, IJAMa_̂ f._lzaniaa_lli6£atiiXS, (1968), pp. 724£.



Page 14 44, Spring 19SS

Furchaaed in 1969. Call no,: MefPK9 (87/62 Z),

13. /Baya*/
Albun of poetry containing eelectione of tarji band verses

fron and others, compiled for Tutafa Bam in 1918 V.S./1860
A.D. Copied ia »edlu« aiae tallq. the 108 fesls, measuring 12.5
x 9 ca. have written eurfacc arranged IB two columns measuring
7.5 x 5.5 cm. , which is ruled 4 Unas to page; catchwords , Paper
la cree* color and laid, Sotie worming not affecting the text;
water staining. Leather binding. Call no. : T (87/46 Z) .

14. /Ho title, Modern Arabic reader/
Written probably for ohildr«» in large, vowelled naekh

betraying East Asian characteristics, 20th century copy.
Overall «e«6ttre»enta are 19 x 26 en. ; the written surface
measures 14 x 20 en. ; 10 lines to page, all In blue lettering,
Machine Hade paper of creme color seems to be glaa«d. Pages are
stapled together, Chinese provenance, it was acquired as gift
from the Departnent of Hear lantern Languages in 1968, Call no.;
(87/82 Z).

15. al-fl'l, H«ha««ad, coapllcr, laMftlL.- ̂al-MS ,jia-n»fllb jil-
Quotations fro* ouch poets ae Ibn Nubatah (fl. T55-82/1354-

61; of. «3tt II 10), Safl al-DTn al-fllir (d. ca, 750/1349, cf,
SAL II 159) and otheros ending in ea»e letters, Inoipit:

(-
Copied in small na«kh hand by 'ImrSn, the scribe in 1071 H./1660-
1 /A.D, Overall aiae is 16 x. 20 ca. ; the written surface
arranged in two cotanne aeasuren 12 x 18 en. > varies. Text is
ruled in red. 21 lines to page, varies; catchwords , Paper la
yellowish and laid, So»e sater staining. Red, shite and blue
Marble paper ov*r boards witb leather spifte binding. Call no, :
(87/58 Z).

16 ,
Collection of Persian po«try taken from the davSvln of auch

poeta as »*re Ea»51-e Ehujandl (d. ca, 803/1400-1), AuR Khaoraa
Dihlavt (d, 725/1324), Sa'dT, iaflrl (d, 1021/16125, and otherss.
Copied in hanglag style «ediu» siae t«.Iq, Acaphaloue and large
lacanae at the end. Overall »e«B«re»enta 13.5 x 23 CM,; the
written surface arranged in two columns Is rwled. 8 linee to
page. Soae Horning, creasing and molding. Paper is tan colored,
Leather binding la blind stanped. Call no,: Ms PE11/»T (87/49
Z).
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IT, _
Translation of the ?«da from tha Sanskrit by Dara Shlkoh.

Copied In small cursive hand by Dhanna (?) Haul la 1989 V.S./1931
A.D. Apparently also contains *J i) »^»V »*Jtt» the
discttsslon between Bar* Shikoh and Lal Dayal, Over all sized: 20
x 28.5 c«,; the written Bwrfaee Beasuring 12 x 21.5 cm,; 22 lines
to page; catchwords. led overliainga. Paper is of yellowish
color. Some »or»lng not affecting the text. Green covers.
Seference: Bara Sliikoh, Tr. SirEil_Ak|jat. Ed. by fara Chaad and
Reza Jalall Nalni. Teheran, 1957, P. 103, Call no.: MB PK6/#15
(87/38 2).

Mires lav Krek
OLASM&I
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Of

6«ar«j« *tly«h r*c*ntiy prof il*d In t!t« ltbZSHC_fiJLJ«211S13S£
(9 May 19S8, p. 19S, 19§). His latMt book,be

witb Ibralilm M. Ow«i»a, Is to b« publisb«d by Stat« Onlversity of
lorK Press in JUIM.

Setsa, (Harvard coll«g« tibrary) visitad Kar<Ji»!»
*p«cimli»fc booJt««ll«rs In laglaniS, Fr«nc«» and Sw«d«n
scquiaitioaa trip in May ant$ Jan«, His *tfort» r«»ait«d In
valai»|jl« increments to Harvard's lmportaat~bBfc-l*jrg«ly~

(Hoov«r In»titatlo»} h»« ja»t r»tarn*d txam a buying
trip to Zngluul and F»ne». H« al»o att«nd«d tlM spring •••ting
of MLCGlt, now HUCOM I»fe«m«tlonal , which h« will r«port on at
ths J-loveffiiisr KBIA aeeting,
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ISIAMIC STUDIES LXBRfflir AT MCGItti mtXVXKSITY

Tft* Islamic Studies Library was foandad, along with th* Institute
of Islamic stadias, by Prof. Wilfred Cantwell Suit* in 1953,
Sine* that time, the XtMtitut* aafl its library occupied several
location* and, since 1983, has been located in tb» formar
Pr*sbyt«rian College of Montreal, Morrlee Hall. Th* Islamic
StudiM Library lias grown from a modest departmental collection
to a vary respectable library of approximataly 90 , 000 volumes
co¥«rinf the whole of Islamic civilization. This siz«»ble and
rich collection, Maintained as such, and yat part of the McGIll
0niif*rsity library system, is quit* unigu* in Canada.
Th« library's collections can be divided into thrM major
categories: printed, Manuscript and audio-visual materials, ail
three categories consist of materials in European Islamic
languages. The main languages represented are English, French,
S«raan» Spaaisfe, Italian, Russian, on the oae hand, ana Arabic,
Persian, Turkish (Ottoaan modern} , Urdu, on the other, &
library collection is primarily a reflection of the teaching and
research conducted at an institute or university? mad such is the

with. th« Islamic Studies Library. The teaching of Quranic
Exegesis, Tradition, Jurisprudence, Philosophy, Theology, Sufisai,
Shiite Thought, History and Modern Developments in the Muslim
world, as well as instruction ia tlie -various Islamic languages,

shaped the natare of our collections,

The Islamic Stndies Library caters, in first place, to its
post-graduate st«d»nts and i« very much a research collection,
with its reference s«ction at center. Its book stock is
classified according to two classification systems: a
classification introduced by th« founder, Prof, smith, hence
Smith Classification, and Library of Congress Classification,
The latter introduced in 1983 along with conpsterization.
From that year onwards, the library's holdings have been
available through an oa-line catalog, called HOSE.
The Institute's library ho«s«s * coll«ction of too
periodicals and s«rials, Ka»y of the titles are complete sets,
no leng«r published or rar*. One should mention here especially
aaeh titles a*: lMs_fi£i£iitSl_£ellS£SifiB§ {published in London,1797-1759} , _ _

C&za»garli) , Haaasll (Lahore) , aJcdftigJJji (Cairo) ,
Haisil§]3~SlrMif£l33ll (Cairo) , (Q«a3 , Baf&ifcl
JiSlaEl (Qu») , (Istanbul) , and MalllBifi (Istanbul) , The
library currently subscribes to 330 titles and is planning to
increase substantially this number la order to enable the
researcher to Icaep abreast of current developaents in Islamic
Studies .
Thers are in th* collection many early printed books and
lithographs, as well as 168 volumes of manuscripts. Among the
early printed books there are sixta«n items published by the
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calibrated Turkish printer, Ibrahia Kutaferrika in Constantinople
in the early eighteenth century described by H.J. Watson, the
first librarian of the Institute, in J23Sial_af_S!!SUiB££i£ftB

There also translations of the Quran by-
Da Rysr (Paris, 1649), Sale (London, 1734} and Fluegei (Leipzig,
184l| ; an eiagantly printed Abu al-Fida's _ _(oxford, 1123 > j EajjHxsajamaEiteS-iaitaag of
S, DJoriljevle (Lyon, 1578} j
Sanrael Clericns (Oxford, 1661} i glgfeo^ig gfeigti.

of Xavier (Leiden, 1639)i the montuaental
(2d eS.J, in twenty-six main volumes,_ _

plus thirteen volumes of plates (Paris, 1821-30} , ana isany more,

Tha manuscript collection, which consists of texts in Arabic,
Persian ottenan Turkish, «ven though siaall in size, is rich
in Sfaiit* texts. There 127 individual Arafeic texts alone,
with Jttirispradanc* , Philosophy and Theology accounting for ov«r
50% of it. The oldest tiatsd »an«acript, which is a gloss on

by al-Ehayair (d. 8?0 A.K./1465-6
A.D.I was transcrifa«d in 8S9 *.,H,/1493~4 A.D., i.a, twcnty-nin*
y«ars after the author's death. ethar staiwiseripts there is
a beautifully calligraph«d collection of prayars, mostly by the
famous Sufi aastisr, %bd al-QSdir ml-JllInl (a. 561 A.H./1167
A.O.), execatad in 1094 *,H,/16S3 A.O. , as well as a large
leaf from a KSff QurSn, written on parohisant supposedly for
rstimah, the Zirid Princ«ss at Qayrawln, in 410 A.H./1020 A.D.
This collection of manuscripts is not the only at Mcaill.
Three oth«r collections of Islamic manuscripts exist in HoLennan
Library, Osier Library and Blacker-Wood Library and plans ar«
uader way for the pablication of, in the first place, a union
catalogaa of Arabic manuscripts .

The XslBKie Stwfiia* Library baen vary fortunata to collect so
vsiwabla material. It is thanks to charitalsle organizations

such as the Roetasfeller Khan Foundations that It is still
possible to carry on building this collection for those who seek
knowledge of Islam and its civilization,

Asian Gac«k
McGill University

Vol. 88, no, 3 (1968), pp. 435-441,
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MINUTES

EXECUTIVE PEESEMT: Atiy«h (Library of
Congress) (ax-off ioio) , Boyian (Canter for Research
Libraries) («x-o££icio) , (U. of fennsylvania) , Fawzi
Khowry (for Janet Heineck, President, MBXA) (ex-of f Icio) , David
H, Fartington (Harvard University) , Dona Straley (Ohio State
University) , Tofid {Hew Yorle Public library) , Hassif

(U. of Minnesota.)
GUEST: S»ith (Center for Research Libraries)

Executive Coanitt** of the Middle Microform Project held
Its spring nesting on May 20, 1988, at the center for Research
Libraries in Chicago, Illinois.

asked the Executive Comalttee to confirm the election
of himself as cteir mad of Stral«y as secretary in order to
ensur« that dwe process had been followed at the first masting of
the MBMP Committee la Hov«mber 1387. The Exaeutlve Comsiittsse
confijcmed the »l*otiona.

To pro-wid* for staggered terns on tha Executive Comiaitt** as
«andat«(i in tb* by-laws, Hyds, Ed «Jajlco (Hoo-ver Institution) , and

will sarwe one-year teras.
Th* nominating Committee to provide a slate of candidates for the
upcoming election of meabers to the Executive committee will
consist of Partlngton and Dttnaing Wilson {GCLJi} .
Boyian distributed the MEM!1 financial statement (sea attached)
and explained th* variotis items listed. CRL will charge MESP a
processing of $7.50 p«r title. If a title is cataloged at
CKL, HEMP will be charged the direct cost (on a per hour basis)
of the cataloger's time only; as CSL does not have cataloging
expertise in all Kleldle Eastern languages, some titles may have
to be sent to an outside agency for cataloging, in which case the

will vary, A institution aiay agree to catalog one or
vernacular titles for free. "Revenues less «3spenses" list

income for the current year only? "available funds" includes
carryover from previous fiscal years.

Boyian answered questions about the financial statement. The
Executive Committee agreed that the MEKP fiscal year would b*
July 1 to Jane 30, and that institutions which apply for
meisberahip from July 1 to December 30 will be the
membership fe« for that fiscal year. Institutions applying
b*twe«n January 1 and June 30 will be admitted to membership the
following fiscal year,

Bartington raised the question of publicity for the project,
especially with a vi«w to soliciting new members. Boyian will
write an article for 1OSUS concerning the direction of the
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project listing current Pmrtington will contact MESA
to have »otice» printed in the and

S»»gsoti will sand a report of this masting to
Hotloen will also b* sent to paSlieatioas of_

the Archive* and libraries cowaittee of the African studiea
AMoaiation (Mxtington) » {fejasiiif) , and to the
af_£2aazftas_iaffiaati2a-ialls£la (Atiyen) « Baxrtiagton win
g«r»onal letters to the library director* of institutions with

Collections, which ta¥« not yet joinad

The Executive Coamittse afreed that the fall nesting of will
be h«l<5 in torn in So¥«»b«r, the day before the annual
««*ting of the Middle East Librarians Association, (Editor's
»ot*s 1 Mov«atoer 1988 J She Execwtive Committee will in the
morninf , and th* Cowiittea in the aft«rnoon. Partingtoa
will contact the MES* S*e»tariat to schedule m naeting room.

Siscn»»ion h*ia concerning t&* composition of the committaes
of other microform proj«ct s and tb« ne»«S for KSMS to encourage
institutional r«pr«sentstiv«s to consult th«ir t«»ebing facultiea
on Vtat work of MEKP and an idass for accjulsitions ,

how th* figure of $600 listed in appendix I of the
By-laws ha«i t»««n dat«rmin*d, Th* Sxecativ* COiB»itt«e agreed that
thl* figure should stand , and that it should be reviewed at a
later date to how often this option is by the ste»i>*rs,

The ep«stien of farth«r definition of th* areas of geographic
cev*r«g« was r»i»ed. Boy tan suggested that the Executive
Coutittee might wish to d«t«r»in« sp«cific areas of foetts, which
cowls be r»vi«w««S peri«5ically, ?artl«gtoa said ha «xp«ct«d this
5u««tion to be discuss**! at fch» HEMP Coamittea meeting in the
fall.
Yowssif pointed out that confusion cxuamO, by the terms "Exaeutiv*
Coamitte*11 and "HEMP CoBB»ifcfce«" . fhetae tsras wer« adopted from
the by— laws of oth»r »icrofor» projects, Th* MEK? Comaitta*
consists of the repr»s«atatives of the institutions.
Parfcington suggssted that this question be rais««l at tit* annual

Coualttae aeeting.
Fartlngton reported on responses he raceiwd in his latter to all
MSHP Connittee isaabers concerning limitations on projects to be
u»dert»k«n by MEHP. The three responses ha received all arged
that no rigid guld*lin«s be adopt«3, but that aay limitations
shoald be i»pos«4 only on each individual project,
It was «»pfaa»ized that »eaber» of the Eicacutlva Coa«itte« not
preolttdest in by-laws from making suggestion for projects,
but that suggestions can and should eoae from all HEMP
CQB»ittee »e»bers and not from aenbem of the Exscativ* Conmitte*
alon*.
Partington urg*d that the Executive Conaifctn* b«gin ia»ediately
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to coupila a list of whmt material* have alr«ady basn
»lcro£or«ed, whether by institutions or commercial vendors. &
discussion ensued on the m»rits of compiling a list of finding
mi«l*s (blbliographi**, catalogs, institutional lists, etc,} as
opposed to a union list of Microform titles, Tha Executive
Conmittaa agreed that a list of finding aids would be most
valuable, and Xhoury volunteered to creat* a database of such
aids. R* asl«8<J that Executive Committee members send him
citations for such aids and contact other institutions and
the* to do the same. The Executive Cowslttee agreed that
existing titles or collections in microform should be proposed
for purchase by MEM? as well as vateriala which HEMP itself would
undertake to Microform,
The Executive Committee discussed a variety of topics for
defining and/or limiting projects. Filming materials in the
Middle East may very wall present a number of problems due to
lack of control of the process; it was suggested that MEMP should
perhaps concentrate on buying copies of films don« abroad, but
not try to film abroad, a least not until a later time when MEKP
is well established. Atiyefa reported that LC is working on a
pilot proj«ct to film materials at the National Library of Egypt?
if the pilot project la s«ccassful, a more ambitious program will
be ttnetertaJcen and &C will undoubtedly be interested in receiving
suggestions for types and titles of material to be microfilmed
from HEMP.
The Ex«ctttive CoHtmittae agreed that it was laporfcant that MEMP
undertake a project as soon as possible! there are commercial
films of newspapers available from Saudi arabia and Jordan . It
was agreed that these titles would be an excellent way to proceed
with the project, Atlyali will forward the lists of these titles
to Boylan, who explained the usual way in which voting on such
lists is dona: each »eaber is «sk*d to prioritiz* the titles,
allotting each one a certain number of points? the points are
then totalled by CRL, who acquires the titles in priority order
up to a certain dollar limit decided on by the Executive
Committee, Titles whicfe are not acepiirad within one fiscal year
can be r«considared during the next fiscal year. The Executive
Committee agreed that this was a aost practical way to proceed,
and authorized expenditure of up to $5,000 for these newspaper
titles.

Jttiyeb reported on vertical files which ar« owned by 1C but which
hav* not bsan alcroforaed or cataloged. He will mate a list of
ttose files, especially Mat*riala from Iran and Lebanon and these
will b* submitted to the HEMP Membership as proposal for filming.
Of particular interest are 13 coaustiniquea issued by the Unified
CoitBtaniS of the Palestinian intifadah, which will also be
submitted to the membership as a proposal.

Other suggestions for projects included materials filmed by the
Aaerican Oniversity of Beirut, the PLO Library now housed in
Cyprus, mission papers, and papers of Arab Christian groups in
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the U.S. Th*M projects will continue to be discussed,

Tb» Executive Coa«itt*« agreed in principle* that **riala and
newspapers will b* given high priority, that materials in
Arabic, Persian and Turkish will be pr«f«rred to other languages.

Respectfully submitted,
Don* s. Str*l«y
Attachasnts: Currant list of KEKI*

HEMP financial statement

LISS
1988

Brown Dniv«rsity C1988 only) Flor«nc« Doltsansky
Colombia Baiir»rslt,y frank UniwwSterm
G«or9*toi*» Oniv«r«ity Breada S, Sietastt
Harvard U»iv«rsity David pftrtington*
Hoovar Institution Edward A. Jafko*
Indiana Oniv«r»ity Hark Bay
Library of Congr*se Sesocge Afciy«h*
K«w fork Public Library To<id Thompson*
Ohio Stata 0niv*rsity Stralay*
OCX* 0, S, Wilson
Onlverslty of California-

Onivarsity of Ma**achus«tts-
Amharst

University of Minnesota Hasaif Xoussif*
Oniversity of Pennsylvania 3. Benais Hyd«*
Princ«ton Onivarslty Janes H«inberger
University of T«3tas-&ustin Afeazar Sepehri
Daiversitf of Washington fvni Kboary
Washington University-
St. itotiis Willlaa Olbricb

fale University Michail Keller

* Executive Committee



HOTES, Spring 1988 Page 23

May 19,

Jam,/Mar. Apr.
Quart»r (1) XTD (2)

BALANCE/JULY 1,1987 $6,00 $0.00

SCTESUIS
Membership $9,000.00 $9,000,00
Income from aal*s .00 .00 (4)

TOTAL $9,000.00 $9,000.00

$,oo s.oo (*)
Cost of sal«s .00 .00
Acquisitions .00 ,00
Business expenses .00 ,00
Pablic»tlojiB ,00 .00
Trav«l 637,26 637,26

Processing .06 ,00
Cataloging .00 .00

TOTAL $637.26 $637.26

EEWSOES $3,362.74 58,362,74

{3}
Materials on order $.00 $.00
Materials approved ,00 .00
Men-material expenses .00 .00

TOTM. $.00 $.00

AVAXIABIJB $1,362,74 $8,362,74

HOTSS:
1. The fOKD BALANCE. 1ETEMCJIS, and SIPEHSES ahosa under each complete

quarter are takea for* the Center s accounting records, Each
eolunn shone cuaalative figures for the year.

2. the and shown In the ITD (year to date) coluEn
co»biae the official Center accounting records and check vouchers
tesued up to the date of the statenent. Th* column shows
ouMalative figures for the year,

3. The COMMITMEHfS ar« taken from the records of the Acquisitions
Department and the project coordinator are lnt*nd«d to reflect the
projected costs of paet decisions by the MEMP Committee and
ongoing operations.

4. Income from «alee and cost of sales reflect paes through funde,
with a small profit expected Income from sales nay reflect pre-
payments ,
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AT

Featured afc the January 1988 meeting of the JttA RTSD/CCS
C03Mtitt*6 on Cataloging: Asian African Materials reports
on Library of Congress cataloging activities. Of interest to
Middle East librarians the following items r«port»d on by
Library of Congress staff.
"John Syraa reported on €«v*loi»»«nts In the descriptive
cataloging, , . Descriptive cataloging of Armenian titles is
keeping current; with r«c«lpt* and cataloging of »ô «rn Turkish Is
running ahead of last y«ar*» output, although tfaars bean no
activity thin year In relation to Ottoman Turkish, Production of
Betoralea records Is continuing to incr»a««, although the
implementation of n»w procedures an«i t»ctotoloefy in this area - to
take advantage of the Rlfi v«rnacular script capability - may slow
the trend* Arabic and Persian daacriptiv* out;pat is well below
normal » ta» to staff in? sbortag»s.
"B«n 5ttck»r related information on behalf of the Office for
Dsseriptive Cataloging Policy. First, fa* noted that on the
salsj«ct of ftedisfa ro»anization th«ra are s«¥«r»l detailed
questions which mast be answsred as the table for conv»rsion of
this script is prepared ; he aaksd the committee for of
eicparts who aigfet be cons«lt«4. The committee agr««d to his
proposal to add two additional letters to the existing table for

"Juliana* Beall advised the group concerning a number in
Table 5 of the Dasajr D«ei«al Classification scheme, for
Palestinian *,rmbsi the committee appro-v«d iaplanentation of this
proposal , "

A r«port on the 1987 MEIA »aeting was given,

Bxcsrptad from Miia£2_at_E211SZ£SS_lDfS£aStl23
v.47, no,21 (23 May 1988), p, 310-211.
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18th *&. Teheran ; Echo-
of Iran, 1987. 475 pp.

after a itecada of cessation, the 1987 edition of
_ _ * ready reference work begun in 1961, has suddenly

reappeared, in a <M,£farant size and format, The dir«ctor of the
project admits at the outsat that, due to difficulties in
ittfontatioa gathering and availability of paper, this edition
should not be compared with previous editions but that
"fundamental topics" have been covered at a coaparablo level.
Although broad subject headings in this edition do not
substantially vary from those listed in previous editions,
differences in actual contents are significant. Changes in
National and International Affairs, Defenea, Education, Commerce,
Social Affairs, Agriculture and the Press are more tell lag
because th« Islamic Revolution's policies on these issues were in
some respects dianetrically opposed to those held by previous
regimes. The information and statistics provided are taken from
the Iranian Statistical Center, the Central Bank and certain
ministries ana research institutions. A large portion of the
volume is devoted to "Who's Who of Revolution", a biographical
section on th« leaders of the Revolution.

The editors have obviously realized the need to continue
publishing a useful informational source that often ran a second
printing. Hopefully, more attention will be paid to improve the
quality from now on. Th« eighteenth edition must have b«en
prepared with a great deal of haste as testified to by the
quality of paper, production and the editing itself.

Afaazar Sepehri
University of Texas at Austin
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BIBLIOGRAPHIC ACTIVITIES AT HARVARD

Kevork Bairdakjian returned to Harvard for several weeks in the
spring to complete his work; on preparing th* Armenian catalog for
publication, larelakj ia» fonwrly was t*otur«r in Armenian at
Harvard and Armenian Bibliographer in the Harvard College
Library's Middle Eastern Department, and is presently th* first
incumbent of the Maria Manougian Chair for Ara*nian Language and
Literature at th* University of Michigan.
David H» P»rtingt,on jcepotts that the National Endowment for the
Hunaniti** rejected Harvard's proposal for an Arabic rare book
cataloging project.
Frank Vog*l, a Middle East l*g*l specialist with iangthy
escp«rieitca in Saudi Arabia and now a aembar of the Harvard
University Law School, initiated a bibliographic project that
will includ» not only th* Law School's holdings on Islamic law
but also materials held in Harvard Coll«g« Library's Middl«
Eastern Department. Th* project is expected to last one y«ar and
will r**ult in a published bibliography.

SCBira
As reported by Andras Riedl»ay«r at the 1987 MEIA annual aeeting,
an Arabic script software users* group has been formed in the
Boston area. Headejuartsred at Harvard Oniversity, the Group is
"inter*sfc*el in learning about any and all Arabic-script software
products." HASOG seeks to expand its mailing list "to include
eollaagu«s and friends all over the world who ar« uslag Arabic
software for all purposes," Reviews ara published in the

aw* the forthcoming laiMMtt- I» addition,
bibliographic citations are b«ing collected by Andras Riedlmayen
a bibliography will be published in th* Bulletin, Lectures and
demonstrations *r« announced in th* publications. For
information, contact!

Barbara Croken
The Harvard Arabic-Script Dsers" Group
Department of Hear Eaat«rn Languages and Civilizations
Harvard University
6 Divinity tee.
Cambridge HA 02138
OSA


